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RUN FAST 

6,5 - 12 EU | 7 - 12,5 US

6,5 - 12 EU | 7 - 12,5 US

3 - 9 EU | 5,5 - 11,5 US

36 - 42 EU |  6 -12 US Cover : Terra ° 3,5 - 8 EU | 6 - 10,5 US  Backcover : Run Fast ° 6,5 - 12 EU | 7 - 12,5 US

NIRO

SCARMARO ITS ME

ACTIVITY DAILY 
OUTDOOR

LIFESTYLE SANDALS

Be ready for everything with 
ALLROUNDER!

The new ALLROUNDER Spring/Summer 
2025 collection is distinguished by its 
innovative design and outstanding 
comfort.

Experience the ALLROUNDER feeling, 
wherever your adventure takes 
you! Whether in the mountains, the 
countryside, by the sea, or in the city – 
with ALLROUNDER, you are READY FOR 
EVERYTHING.

Discover our new collection and find 
the perfect shoe for every challenge!

Soyez prêt à tout avec 
ALLROUNDER !

La nouvelle collection ALLROUNDER 
printemps/été 2025 se distingue par 
son design innovant et son confort 
inégalé.

Vivez l’expérience ALLROUNDER où 
que vous soyez ! Sur les sentiers de 
montagne, à travers les champs, 
en bord de mer ou tout simplement 
lors d’une escapade urbaine – avec 
ALLROUNDER, vous êtes PRÊT À TOUT.

Explorez notre nouvelle collection 
et trouvez la paire de chaussures 
parfaite qui répondra à tous vos 
besoins.

Seien Sie für alles bereit mit 
ALLROUNDER!

Die neue ALLROUNDER Frühjahr/Sommer 
Kollektion 2025 besticht durch innovatives 
Design und unvergleichlichen Komfort.

Erlebe das ALLROUNDER Gefühl, wohin Sie 
auch immer das Abenteuer führt! Ob in 
den Bergen, auf dem Land, am Meer oder 
in der Stadt –  mit ALLROUNDER  bist du FÜR 
ALLES BEREIT.

Entdecken Sie unsere neue Kollektion und 
finden Sie den perfekten Schuh für alle 
Herausforderungen!
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NIRO*
3-9 EU | 5,5-11,5 US

NIWA*
3-8,5 EU | 5,5-11 US
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ITS ME °
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BLEND *
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HONDURAS °
40-46 EU | 6-12 US
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RUN FAST °
6,5-12 EU | 7-12,5 US

ACTIVE °
6,5-12 EU | 7-12,5 US

ACTIVE ° ACADIUS ° ACADIUS ° RUN FAST ° RUN FAST °



SOFT FEEL

SHOCK 
ABSORBER

ACTIVE
SUSPENSION

DYNAMIC
CONTROL

HYDRO SOFTFAST SPEED

GRIP PROFIL

ALLRO-TEX

LES POINTS FORTS TECHNIQUES
THE TECHNICAL HIGHLIGHTS
TECHNOLOGIE

ALLRO-TEX
Cette technologie offre une protection optimale 
contre  l’humidité ainsi qu’une excellente 
respirabilité. Les matériaux hydrophobes, 
conjugués à la membrane imperméable et 
respirante ALLRO-TEX, offrent un confort 
maximal.  
This technology offers optimal protection from 
wetness as well as a high grade of breathability. 
The hydrophobic materials, combined with the 
waterrepellent and breathable ALLRO-TEX 
membrane, provide a maximum comfort.
Diese Technologie bietet optimalen Nässeschutz 
sowie eine hohe Atmungsaktivität. Die 
hydrophobierten Materialien, in Verbindung mit 
der wasserabweisenden und atmungsaktiven 
ALLRO-TEX Membrane, sorgen für maximalen 
Tragekomfort.

FAST SPEED

SOFT FEEL

GRIP PROFIL DYNAMIC CONTROL

Le laçage rapide s’adapte parfaitement à 
l’anatomie du pied, pour un confort et une totale 
liberté de mouvement. 
Speed lacing system ensures a superior foot 
adjustment and freedom of movement.
Komfort und Bewegungsfreiheit durch Schnell
verschluss-Schnürung, die sich der individuellen 
Fußform anpasst. 

Le matelassage souple garantit un maintien par-
fait de l’ensemble du pied. 
Extra padding creates perfect support for your ins-
tep and heel.
Kein Druck, kein Schmerz dank weicher Polster im 
Fußrücken- und Achillessehnenbereich. 

La semelle avec crampons tridimensionnels 
garantit une excellente adhérence sur tous les 
terrains. 
Highly slip resistant grip outsole creates a secure 
and stable grip on any terrain.
Laufsohle mit hochabriebfestem GRIP-Spezialprofil 
sorgt  für sicheren Halt in jedem Gelände.

Les stabilisateurs placés entre l’avant du pied et le 
talon assurent une stabilité optimale.  
Stabilizers between the forefoot and heel areas 
ensure a smooth and stable walk.
Die zwischen Vorfuß- und Fersenbereich 
angebrachten Stabilisatoren sorgen für Stabilität 
und Trittsicherheit.

SHOCK ABSORBER
Ce système d’absorption de chocs breveté réduit les 
chocs et soulage articulations, vertèbres et colonne 
vertébrale.  
This innovative patented shock absorber system 
ensures effective shock absorption protecting the 
joints, vertebra and spine from damaging shock and 
vibrations.
Dieses neuartige, patentierte Schockabsorber-System 
reduziert harte Auftrittstösse auf ein Minimum und 
schont insbesondere Gelenke, Bandscheiben und 
Wirbelsäule.

ACTIVE SUSPENSION

HYDRO SOFT

La semelle amovible flexible et très amortissante 
maximise le confort. 
The removable anatomical footbed ensures a soft 
and supple feeling.
Das herausnehmbare, anatomisch geformte Fußbett 
sorgt für einen besonders weichen Auftritt.

Cuir naturel respirant pour une hygiène optimale du 
pied. 
Breathable genuine leather ensures natural foot 
hygiene.
Das atmungsaktive Naturleder sorgt für natürliche 
Fußhygiene. 
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